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 إقرأ و ترجم الكلمات
-كَاتِبْ  - مُجْتھَِدْ  -تلأَمِیذْ  -تِلْمِیذْ  -مَنْ  -لأ  - أجَلْ  -ھُناَكَ  -ھُناَ 

ألْباَنْ  –لبَنَْ  -رِجَالْ  -رَجُلْ  -جَرِیدَة  -كَاتِبةَ  -كُتَّابْ   

Sloveso „být“ 

Sloveso „být“ se v arabštině v přítomném čase nepoužívá. 

:مَثاَلْ   
 ھُنِا بیَْتْ. ھِيَ جَمِیلةَ. 

Zjišťovací otázka.

Je to otázka, na kterou odpovídáme "ano" nebo "ne". Tvoříme ji pomocí 
částice „  ْهَ ل “ – hal (někdy i „ أ “). Stojí vždy na začátku věty.

الجملاتو ترجم إقرأ   
 ھناك بیت. ھل ھو كبیر؟ أجل, ھو كبیر. 

ھل ھو مجتھید؟ أجل, ھو مجتھید.  من ھو؟ ھو تلمیذ.  
 ھل ھناك دجاجة؟ لأ, ھباك دیك. 

رجل. ھل ھو كاتب؟ أجل, ھو كاتب. من ھناك؟ ھناك   
  ھل ھي كاتبة؟ أجل, ھي كاتبة. لھا كتاب جدید و جمیل.
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 ھل ھناك جریدة؟ لأ, ھناك كتاب. 
ذیذ. ھل ھو بارد؟ أجل, ھو ھل ھناك لبن لذیذ؟ أجل, ھناك لبن ل

 بارد. 

Přelož a přepiš do arabštiny: 

Je tam kohout? Ne, tam je slepice. Zde je nový žák a tam je pilná žákyně. Má (on) 
novou a velkou knihu. Kdo je ona? Ona je spisovatelka. Je (on) spisovatel? Ano, on 
je spisovatel. Tam je chladné máslo a chutné mléko. Mám nové noviny.


